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AHHOTAIIUSA
Crarbs nocBdllleHa BOIIpOcaM TEPMUHOJIOTUU U TEpMUHOBeIeHUsA. Paccma-
TPUBAIOTCS PA3JIMYHBIE MOIXObl YUEHBIX K PEUICHUIO TEOPETUUYECKUX TPO-
OJieM TeopuHu TepMHUHA. YKa3aHbl MPU3HAKH, OTIIMYAIOIIHE CIIOBO JUTEpaTyp-
HOTO SI3bIKa OT TEPMUHA, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO B TAK HA3bIBAEMOM SI3BIKE IS
CIIeNUAIBHBIX 11esieil. O003HAYar0TCsl MEXaHU3Mbl CEMaHTUUECKOTO TTepexo-

71a OT OOLIEro K CIEeUHUaIbHOMY.
JIJ1sl HUTHPOBAHMSA B HAYYHBIX HCCJIeI0BAHUAX
Kyxno N.IO. TepMuHOIIOrUs — CEMHUOTHYECKAsE CUCTEMA «BTOPOTO MOPSI-

ka» // S3bik. CnoBecHOCTh. Kynbrypa. —2014. — No 4. — C. 41-55.

KiaroueBbie ciioBa

TGpMI/IH, TCPMUHOJIOTUA, TCPMHUHOCUCTCMA, TCPMUHOBCICHHUC, I[C(i)HHHHHH.

TeopeaneCKne OCHOBbI TEPMHUHOBCJICHUA

Cnoso mepmuHosocus IMPouCxXxoauT OT JIaT. terminus — «TCPMHH, IIPCALCI,

IpaHUIla, KOHEI U JIp.-Tped. 10gos — «ClI0BO, HayKa, yUY€HHUE». DTUMOJIOTHS JaH-
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HOM JIEKCEMBI YKa3bIBAET HA TO, YTO TEPMHHOJIOTHS SBIISIETCA KOHEUYHOW CTaguei
OCMBICIICHUS YEJIOBEKOM C€0sl, yMO3PUTEILHON THIOTE3bI, OKPYKAIOIIETO MHUpaA U
IPOYMX PEAJIbHBIX WJIM MBICIUMBIX JE€HOTATOB. Ha3piBas TEPMHUHOJIOTHIO S3BIKOM
BTOoporo nopsaka, F0.B. CnoxeHuKkrnHa yKa3bIBaeT, YTO «3TO HE MPOCTO CIHUCOK
TEPMUHOB, 3TO CEMHOJOTHYECKAsi CHUCTEMA, BBIpA)KaroIIasi ONPEIEIECHHYI CHCTE-
My MOHATHI, OTPa)KaroLIUX OIpPEAEIEHHOE HAyYHOE€ MHUPOBO33peHHe. BO3HHUKHO-
BEHHE TEPMUHOJIOTUH B YEIOBEUYECKON UCTOPUU BO3MOXKHO JIMIIb IIPU TOCTATOYHO
BBICOKOM CTENEHW Pa3BUTHs HaydyHOro MbluuieHus» [Cnoxenukuna, 2010, 195].
VYyeHble TPOTUBOMOCTABIISIIOT TEPMUH HE-TEPMUHY TOTNA, KOTJAA y MOHSTHUS IMOSB-
nsieTcs AeUHULINAS, TO €CTh HaydyHOe omnpezesieHne. Hayuynoe 3HaHWE CTAaHOBUTCS
NPUYMHOMN MOSIBJICHUS HAYYHOW pEYM U €€ BA)KHEWIIEro KOMIIOHEHTA — MmepMUHo-
J102UU.

[1.A. ®nopeHckuii B kiaccudeckoit padore «Tepmun» mnucan: «Hayunas
peub — BEIKOBAHHOE U3 MTOBCEIHEBHOTO SI3bIKA OPY/IUE, TPU MOMOIIY KOTOPOTO OBJIa-
JeBaeM Mbl npeaMeroM no3HaHus. CyTh HayKH — B IIOCTPOEHHUM WJIA, TOYHEE, B
yCcTpoeHuu TepMuHoNoruu. ClIOBO, X0Js4ee U HEOMPEACICHHOE, BHIKOBATh B y/lau-
HBIM TEPMHUH — 3TO 3HAYUT PEIIUTh MOCTaBICHHYIO pobiemy. Beskas Hayka — cu-
cTeMa TepMUHOB. [103TOMY KU3HB TEPMUHOB U €CTh UCTOPUS HAYKH <...> N3yuuTh
VCTOPHUIO HAYKH — ATO 3HAYUT U3YUYUTh UCTOPUIO TEPMUHOIOTHUU. TEPMUHBI — 3TO
KAaKUe-TO TPaHULlbl, KaKHUe-TO MeXH Mbicin» [Drnoperckuid, 1994, 359]. ®duno-
co( Ha3bIBaJl TEPMUH CIOBOM CJIOB, COKOM CJIOBA, UCTIONB3YS JJIs XapaKTEPUCTUKU
TEPMUHA ONPEJEICHUS «CIPECCOBAHHBINY, «CYIIECTBEHHBIN», «KOHIIEHTPUPOBAH-
HBIIY, «CUHTETUYHBINY. dunocodckoe Buaenue 11.A. OnopeHCKUM KOTHUTUBHON
MPUPOJIbI TEPMHUHA OTKPBIBAET CYIIHOCTh, KAYE€CTBA, OTHOILIIEHHUSI, CBOMCTBEHHbIE HE
OTJICTILHBIM BHUJIaM SIBJICHUM, a BceoOieMy ObITHIO [cM. Takke Bepemarun, 1982].
OTH 3HAHUS BBIPAKAIOTCSA B YHUBEPCAIBHBIX (DOPMAX YEIOBEUECKOTO MBIIIICHUS —
NOHATHUSAX, TepMUHAX. OHU — UTOT MMO3HAHUS MUDA.

O0630p nuTEpaTyphl, MOCBIIIEHHON HM3YyYEHHUIO TEPMHUHOJIOTMH, MO3BOJISET
10JIaraTh, 4TO MOSBJICHUE U PA3BUTUE TEPMUHOJIOTUH HAYaIOCh 3aJ0JIT0 10 €€ Hay4-
HOT'O OCMBICJICHUSI U BBIPAOOTKH KPUTEPHUEB OTHECEHHOCTH TE€X WJIM UHBIX €UHUIIL
K TEPMUHOJIOTUYECKOH Jiekcuke. B ['epmanuu ciioBo mepmunonoeus Buepsbie ObLIO

ynotpebneno nmpodeccopom lroruem B 1786 roxy. Bo dpaniry3ckom si3bike 0HO
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taxke nmosisuiiock B X VIII B., a B anmuiickom, o ganHbM bosbioro Oxcdopacko-
ro cloBaps, BriepBbie 3adukcupoBano B 1801 roxy.

Bemuka pons M.B. JlomoHOCOBa B 00pa3oBaHWU PYCCKOTO HAy4YHOTO SI3bI-
Ka. BcecTopoHHee 3HaHKe pOAHOTO SI3bIKa, OOLIMPHBIE CBEJICHHS B TOUHBIX HayKax,
IPEKPACHOE 3HAKOMCTBO C JIaTUHCKHUM, TPEYECKUM U 3aMaJHOCBPONENCKUMU S3bI-
KAaMHU, JINTEPATYPHBIA TAJIAHT U IPUPOAHBIA FeHUM MTO3BOJIMIN JIOMOHOCOBY 3aj0-
KUTh OCHOBAHUS PyCCKON TEXHUYECKON U HAYYHOU TEPMHUHOJIOTUHU. JIOMOHOCOB HE
MIPOCTO HOPMHUPOBAJI PYCCKUH S3BIK, OH (DAKTUIECKU CO3/1all SI3bIK HAYKH, 3AJIOKHIT
OCHOBBI PyCCKOM Hay4YHOW M TEXHUYECKON TEPMHUHOJIOTUH. MHOTHE TEPMUHBI, CO3-

JaHHBIC .HOMOHOCOBBIM, IMPOYHO BOIIJIN B Hﬂy‘-IHBIﬁ O6I/IXOI[.

TepMHHOBe}IEHHe — 00J1aCcTh A3bIKA, OXBaThIBaAKOIIasA A3BIKOBbIC

3HAKH CHEHHAJTBLHOU c(ephbl HCIO0Ib30BAHMS

B.M. Jleiiuunk BBIIEISUI PsiZ OTANIOB B Pa3BUTUU TEPMUHOBEAECHUA. 11epBblii,
MOJATOTOBUTENIbHBIN — OT aHTM4YHOCTU 10 HoBoro Bpemenu. Bropoir — 30-60 rr.
XX B., CBSI3aHHBIN ¢ UMEHaMH OCHoBaresnel HoBoul Hayku (B.B. Bunorpazos, I.O.
Bunoxyp, 3.K. Hpesen, T.JI. Kannenaku, JI.A. Kananangze, J[.C. Jlorte, A.A. Pe-
dopmarckuii, A.M. Tepriuropes, [1.A. @nopenckuii u HeK. Ap.). B nepBbie gecsaTu-
aetust XX B. TEPMHHOJIOTHS CTaJIa AKTyaJIbHBIM 00BEKTOM JIMHTBUCTHUECKUX UCCIIe-
JIOBaHMi, OblIa cO3/1aHa pyccKas TepMUHOJOrnyeckas mkosa. Tperuit — 70-90-e rr.
XX B., XapaKTEepU3YIOLIUKCS BBIACICHUEM TEPMUHOJIOTMU B CAMOCTOSITEIIbHBIN pa3-
JIeJ JICKCUKOJIOTUH, MOSIBICHUEM CIICIIMAIbHOM JTUTEpaTyphl, 00bEKTa, METOJIOB HUC-
cienoBaHus, pa3padorkoi Teopuu tepmuna (H.B. BacunbeBa, B.I'. I'ak, H.b. I'Bu-
muanu, A.C. I'epa, b.H. T'onosun, B.I1. [lanunenko, P.HO. Ko6pun, T.C. Korotkosa,
3.1. Komaposa, C.1. Kopurynos, H.3. Korenosa, K.A. JleBkoBckas, B.M. Jleituuk,
I'Il. MenbuukoB, C.E. Hukutuna, B.I1. Ilerymkos, P.I. ITuorposckuii, H.B. Ilo-
nonbckasi, B.H. Ilpoxoposa, I'I. CamOypoBa, A.B. Cynepanckas, B.A. TarapuHos,
E.H. Tonmuxuna, H.W. Toncroit, O.H. Tpy6aues, C.J. lllenos, H.A. lllypeirus u ap.).

Bomnpoc 0 HauMeHOBaHMM HAyKU — TEPMHUHOJIOTUSI WM TEPMUHOBEICHUE —
10 koHa XX B. ocraBajics IUCKyccMOoHHBIM. Kak ykaspiBan C.B. I'puHeB, cinoBo

mepmunoa02us 0003HAYATIO TPHU PA3HBIX MOHATHS: 1) «cHCTeMa TEPMUHOB OIpeie-
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NEHHOM 00J1aCTH 3HAHUSY, 2) «BCS COBOKYITHOCTh TEPMHUHOB SI3bIKA», 3) «HAyKa, U3-
yuaromias repMusb [['punes, 1993, 309; cm. Takxke lllenos, 1984]. Onnako nocie
3anuThl B.M. JleliuukoMm B 1989 r. noxropckoii nucceprauuu «lIpeamer, MmeToasl U
CTPYKTYypa TEPMUHOBEACHUS» ITU MOHSATUS PA3OIUIUChH: TEPMUHOJIOTUEN TPUHSITO
Ha3bIBaTh COBOKYITHOCTh CIIEIIUATBHBIX CJIOB KAaKOW-IMOO0 OTpacu 3HAHUS,  TEPMHU-
HOBEJICHUEM — HAyKy, UCCIIEYIOIIYI0 3TH COBOKYMHOCTH. YeTBepThIilii, COBPEMEH-
HBIH 3Tan onpenensercs auddepeniyanreit o01ero TepMUHOBEACHUS Ha YaCTHBIC
HAITPaBJICHUS UCCIIENOBAHUM: TEOPETUUECKUIN U IPAKTUYECKNAN, TUIIOJIOTHYECKAN U
COIOCTaBUTEbHBIN, CEMAaCHUOJIOTMUYECKUN U OHOMACUOJIOTUYE€CKUIH, UCTOPUYECKU
U (pyHKIIMOHANBHBIM, KOTHUTHUBHBIN, BapUOJIOTMYECKUMA, MparMaTUUeCcKui, JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTUYECKU, KOMMYHHUKAaTUBHBIA. OH CBsi3aH C HAy4YHOM AEATEIIbHO-
CThIO TaKUX TepMHHOBeNOB, Kak K. . ABepOyx, JI.M. Anekceesa, E.B. bekuiena,
O.B. bopxBansar, JI.IO. bysnoBa, M.H. Bononuna, C.B. I'punes, C.I. Kazapuna,
A.B. Jlemos, C.11. MamxaeBa, JI.A. Manepko, C.JI. Mumnanosa, E.A. Hukynu-
Ha, B.®. HoBoapanosa, FO.B. Cnoxenukuna, 9.A. Copokuna, B./[. Tabanakosa,
M. Pecman u np.

B Hacrosiiee BpemMsi MOKHO TOBOPUTH O TEPMUHOBEICHUH KaKk 0coO0OM pa3-
nene oduei jgekcukonoruu. [Ipeamer o01ieilt Teopun TEPMUHOBEICHUSI COCTABIIS-
I0T: U3ydeHue (HOpPMUPOBAHUS U YIOTPEOJCHHS CIEIUAIbHBIX CJIOB, C MTOMOIIBIO
KOTOPBIX aKKyMYJIUPYIOTCSI U MEPEaloTCsl HAKOIJICHHbIC YEJIOBEYECTBOM 3HAHUS;
COBEPILICHCTBOBAHUE CYIIECTBYIOIIUX TEPMUHOJOTMYECKUX CUCTEM; MOUCKU YHH-
BEpCaAJIbHBIX YEPT, CBOWCTBEHHBIX TEPMHUHOIOTHUSIM PA3HBIX 00IaCTEeH 3HAHUS, TIOU-
CKH ONTUMAJIbHBIX MyTEH CO3/IaHUSI HOBBIX TEPMHUHOB U uX cucTeM [cM. Castellvi,
Bagot, Sierra, 2012]; Bompoc HaIlMOHAIBHBIX U MEKTYHAPOIHBIX CUCTEM TEPMUHO-
noruu [cM. Humbley, Palacios, 2012]. «Pedepentnas dyHkius, HampaBieHHAs Ha
CO3JaHHE HOBBIX 0003HAUCHUM IIJII HAUMCHOBAHMS HOBBIX ITOHSITHI, BHITIOTHICTCS
B HAYUYHBIX TEKCTaX <...> B CUTYaIlMH, KOT/1a YYEHbIN IIEJICHANPABICHHO UCIIOIb3YET
HOBBIE TEPMHUHBI B KAUECTBE CPEJICTBA TEOPETUZUPOBAHUS JIJIS1 JIYUIIETO OObSICHEHUS
naHHoM koHneniuu» [Pecman, 2014, 1]. Takke, kak 3amMeqaroT 3apyOeKHbIE HC-
CJIeTOBATENIA, HEOJOTU3MBI B CIICIIMATIM3UPOBAHHBIX 007ACTIX JIGKCUKHA MOTYT HE
TOJIBKO Ha3bIBaTh BHOBb OTKPBIThIC (PEHOMEHBI U MHHOBAITMOHHBIE KOHIICTIIIUHU, HO U

3aMmoNHATH Jiekcuaeckue mpodensl [ Vendrell, Dominguez, 2012].
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HecomHeHHO, TepMUHOIOTHS TPENICTaBIIsIET COO0M Hanboiee TMHAMUYHYIO U
MTOJIBIDKHYIO JISKCUIECKYIO CUCTEMY SI3bIKa, TI0O3TOMY MCCIIEIOBAHUS B 3TOM 001acTH
MMEIOT 3a4aCTy0 UCTOPUUYECKYI0 OPUEHTHPOBAHHOCTb, [TOKA3bIBas, KAK BO3ZHHUKAET,
pPa3BUBAETCS U CMEHSETCS BO BPEMEHU TEPMUHOJIOTHS B 3aBUCUMOCTH OT Pa3BUTUS
COOTBETCTBYIOIIUX HAyK U OOIIEro CTUIIS MbllieHus snoxu. Benen 3a B.M. Jleitun-
KOM IPUHATO PA3JInYaTh MepMUHOI02UY €CTECTBEHHO CI0XKUBIINECS COBOKYITHOCTH
TEPMHUHOB OIPE/IETICHHBIX 00acTe 3HAHUS UK UX (PPArMEHTOB U mMepMUHOCUCHe-
Mbl — YIOPSAIOUYCHHBIE TEPMUHOJIOTHH C 3a(DUKCUPOBAHHBIMU OTHOIIICHUSIMU MEXKTY
TEPMUHAMH, OTPAKAIOLIIMMH OTHOLIEHUS MEXIY Ha3bIBAEMBIMU STUMH TEPMUHAMHU
nousatusimu [Jleituuk, 2006, 130-140].

[Tpu nzyyeHuu 11000 TEPMUHOIOTUU C JIMHTBUCTUYECKUX TO3UIIUN BAKHO
ONPEAEIUTDH, KAKOE MECTO OHA 3aHUMAET B JIEKCUYECKOU cHCcTEME s13bIKa. [10 manHo-
My BONPOCY CJIOKHUIUCH ABE OCHOBHBIE TOUKH 3PEHUS: TEPMUHOBEIUECKAS U S3BIKO-
Bequeckas. OOIMM I HUX SIBIISICTCS MPU3HAHUE TOTO (paKTa, 4TO TEPMHUHOJIOTHH,
o0cy>KrBaroIIle KOMMYHUKATUBHBIE MOTPEOHOCTH KOHKPETHBIX OTpaciel 3HaHUs
U JCSITENbHOCTH, CyIIECTBYIOT U (PYHKIIMOHUPYIOT B HEKOM S3BIKOBOM cpene. Takas
«ECTECTBEHHas cpejia O0UTaHUs TEPMUHOB MOJTYUUSIa B TUTEPATYPE Pa3HbIC HAUME-
HOBAHUSL: A3bIK HAYKU, CNEYUATbHBIU A3bIK, A3bIK 05 cneyuanvhulx yeneu. Ilop s3bl-
KOM B JJAaHHOM CJIy4ae MOHUMAIOT CUCTEMY CHELUAIIbHBIX JIEKCUYECKUX CPENCTB, TO
ecTh TepMHUHOJIOTHI0. OHA PaCcCMATPUBAETCS KaK JIGKCUKO-CEMAHTUUECKOE («CMBIC-
noBoey) siapo excuku SACLI.

Onno3uuus cneyuanvHoe cio80 — odwjerumepamypHoe paccMaTpUBaETCs
OOJIBIIMHCTBOM YYEHBIX Kak omoHuMmHu4uHas. [lo3unus B.B. Bunorpamosa cBonut-
Ci K pasrpaHUYCHUIO OOIICIUTEPATYPHBIX CIOB U TEPMHUHOB: «CIJIOBO HMCIOJHS-
€T HOMUHATUBHYIO WU Ne(PUHUTUBHYIO (PYHKIIHIO, T.€. WU SBISETCS CPEICTBOM
YETKOTO 0003HAYEHHs, U TOT/Ia OHO — MPOCTOU 3HAK, WU CPEICTBOM JIOTUYECKOTO
OmnpeeseHus], TOra OHO — Hay4YHbId TepMuH» [Bunorpanos, 1972, 16]. Mexctu-
JIEBasi OMOHUMHS BOZHUKAET ME¥XK/1y CHHXPOHHO CYHIECTBYIOIIMMU IJIACTaAMU PyC-
CKOTO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA, B YACTHOCTH, MEXK/Iy OOILIEHAPOIHOMN JTUTEpATypHON
Y TEPMHUHOJIOTMYECKON cUCTeMaMH. «B 3THX MoabsA3bIKaxX OTUETIUBO MPOSBISIETCS
CMBICJIOBOE PACXOXKJAEHUE CIOB-OMOHHMMOB, CBSI3aHHBIX C OJHUM M TE€M K€ BHES-

3bIKOBBIM JCHOTATOM. B CpaBHCHHHU C JICKCEMAMMU JIMTCPATYPHOTI'O A3bIKA, TCPMHWHBI
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TOYHBI M OINpPEACIICHHbI B CBOEM COZEpKaHUU (32 CUET JOCTATOYHOTO KOJINYECTBA
MIPU3HAKOB), B HUX HEBO3MO)XHO OTCTyIUIeHUE OT AepuHuimu. OMOHUM TEpPMUHA B
o011IeyOTpeOUTENHLHOM SI3bIKE BCET/Ia MEHEE KOHKPETEH, ONPEIEIISIIONIUE TPU3HAKU
OBIBAIOT Kak ObI cTepThiMmy, TiumeT FO.B. Cnoxxennkuna [Crnoxkennkuna, 2013, 64].
Mex 1y €CTECTBEHHBIM U CTIEIIMAIBHBIM SI3bIKOM MTOCTOSHHO (DYHKITMOHUPYET KaHAaJl
3aMMCTBOBaHUS, IO KOTOPOMY OOIIEyNOTPEOUTENIbHBIE CIIOBA PACIIPEACIISIIOTCS 1O
paznuyHbiM TepMuHosornyeckum noiisiM. FO.B. CroxeHuknHa Ha3bIBaeT CeMaH-
TUYECKHE MEXaHU3MBI Mepexoa OT O0IIero K CIelrualbHOMY: a) CTporas ompeje-
JISHHOCTb 3HAYCHUS, CO3/IaHke HayuyHOU fAedunuimy; 6) metadopa; B) MCTOHUMUS;
') CHHEK/0Xa; J1) CyXKEHUE WIH, pexe, pacirpenne 3Hadenus [Tam xe, 63-68]. He-
CMOTpS Ha TO, 4TO B MuUpe HacuuTbiBaeTcs cBbIle 2000 HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB,
pa3BUTas HayYHas TEPMUHOJIOTHS CYIIECTBYET JIUIIL Ha 60 sS3bIKaX U OXBATHIBACT
oxoj10 300 mpodeccuoHanbHO-TIPEAMETHBIX TOJIEH.

dopMHpOBaHKE TEPMUHOJIOTUH B TOM WJIM MHOM OTPACIIM 3HAHUS B OOJIBIION
CTENIEHU 3aBUCHUT OT CO3HATENbHBIX YCUIUH toneid. Cuuraercs, 4to B cuily oOiei
cnenu@UKd TYMaHUTAPHOTO 3HAHWUS TEPMUHOJIOTHS HE MOXET OBITh CTaHIapTH-
3upoBaHa. OHA MOXKET OBITH JUIIb CUCTEMATU3UPOBAHA U YHUDUIIMPOBAHA. DTUM
LEJISIM CITYKaT CJIOBAapU TEPMUHOB — Pa3HOBUIHOCTh OTPACIIEBBIX TEPMHUHOJIOTHYE-
CKHX CJIOBapei, KyJia BXOAST CIIOBHUKU (aiaBUTHBIE CIUCKUA TEPMUHOB 0€3 fedu-
HUIIMIT), TOJIKOBBIE U SHIIUKIONEAUYECKUE CI0BAPH, a TAKXKE T€3aypyChl — CI0OBapH,
(bukcHupyoIe CEMaHTUYECKHE CBA3UM TEPMUHOB. OCHOBHBIE TEPMHUHBI (KaK CBOJI
TEPMHUHOJIOTHHN ) KOHKPETHOM cephl 3HAHUIA U3/IAI0TCSI B BUJIC TEPMHUHOJIOTHIECKIX

COOPHMKOB.

TepMuH M ero cBoiicrea

CymiecTByeT MHEHHUE, YTO CIOBO, KOTOPOMY MPUIAETCS 3HAUCHHE TEPMUHA,
BBI3bIBAET HE BCErJa YMECTHBIE NI Te€pMHHA accouuanuu. [IpenoTBpartuts J10XK-
HBIE aCCOLIMALUM, CO3aTh YCIOBHUS ISl IPABUJIBHOTO BOCHPUATUS TEPMHUHA MOXK-
HO TOJILKO B TOM CJIy4ae, €CJIM TEPMHUH CYIIECTBYET B JIEKCUKE ISl CIIEIUAIBHBIX
neneit. Kak mumer F0.B. CroxeHuknHa, «XapakTepHOW OCOOCHHOCTBIO TEPMU-

HOJIOTUYCCKHUX 3HAKOB ABJISICTCA UX NPEAHAMCPCHHOC CO3AAHUC U MCITIOJIb30BAHUC
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JONBMHU JJ11 0003HAUYECHUSI CIIEIMAIbHBIX peauil B Ipo(ecCuOHAIbHOM OOIEHUH,
MOSIBJIEHHE TOTO WJIM MHOT'O TEPMUHA WJIM HOBOTO OTTEHKA 3HAUYEHHUS BCEI/1a CBA3aHO
C peay3aiuei Kakoi-1moo 11e1eBoi yCTaHOBKU, OHO MTparMaTuyecky OMpaBaaHHO.
Co3zHaTenbHOE MCIONB30BAaHUE 3HAKOB B 3a/IaHHBIX LIENAX oOecreunBaeT ux Oonee
WIM MEHEe OJMHAKOBOE MOHUMAaHUE YjeHaMU MPOQECCHOHATBHOTO KOJIJIEKTHUBA»
[CnoxxenukuHa, 2010, 89]. HeoqHO3HAaUHBI MHEHMS YUEHBIX 110 IOBOAY CBOMCTB H
bynkuit TepMuHa. C OAHOW CTOPOHBI, TUHIBUCTHI CYUTAIOT, YTO TEPMUH KaK peye-
Basi HOMMHATUBHAs €AMHMIIA HAYYHOTO CTUJIS oOnamaeT BceMu (DyHKIUSMU, TIPU-
cylumu ciioBy u jekceme. [1o muenuto B.I1. JlaHuneHKo, «TEPMUHBI — 3TO CJIOBA,
Y HUYTO SI3BIKOBOE UM He uyxnao» [[lanunenko, 1971, 72]. Takyro TOuky 3peHus
pazaenstor C.B. I'punes, H.3. Korenosa, B.M. Jleituuk, FO.H. Mapuyk, P.I'. ITno-
tpoBckuid, B.H. IIpoxoposa u ap. C npyroii CTOpOHBI, TUHIBUCTBI IPU3HAIOT, YTO
TEPMHUH UMEET Psiji CYLUIECTBEHHbIX 0co0eHHOoCTel: «Cynpba ciioBa-TepMHUHA HUKAK
HE CBfA3aHa C CyIbOOI APYTUX CIOB, IOTOMY YTO B €r0 UCTOPUU HET MPOOIeM JIeK-
CUYECKON COUYETAEMOCTH, CHHOHUMHH, aHTOHUMUH, €70 OTIMYAOT CHEUUATIAZUPO-
BaHHOCTb 3HAYE€HHsI, TOHHOCTh CEMACUOJIOTMYECKUX TPAaHULL, chepa ynoTpeOICHUD)
[Kanananze, 1965, 78]. C aroii Toukoii 3penust corniacHsl P.A. bynaros, H.B. Bacu-
naweBa, [.B. Bunokyp, H.B. Tlogonsckas, A.A. Pedopmarckuii, A.B. Cynepanckas
U IPYTUE YUECHBIE.

[Tonnmanue nccneaoBareaeM TEPMUHOIOTHH TEKCTA Ha YPOBHE, aJIEKBaTHOM
ABTOPCKOMY, OKa3bIBAETCA MEPE]] JJIOTMYECKUM MPENATCTBUEM: ISl TOTO, YTOOBI MO-
HUMATh, HaJI0 OOBSACHUTH CMBICII TEPMUHOB U YTOUHHUTH CMBICJIOBBIE IPU3HAKHU CJIOB
oO011ero s3bIKka, HO, YTOOBI UX OOBICHHUTDH, CIEAYET BHAYAJIC UX MOHSTh. TE€pPMHUHBI
MIPOTUBOIIOCTABICHBI OOIIEH JIEKCUKE B TOM OTHOILIEHUH, YTO OHU CBSI3aHBI C OIpe-
JEJIEHHON HAayYHOW KOHIIEMUMEW: B TEPMHHE OTPAXKAKOTCS PE3YJIbTAaThl HAYUYHBIX
HCCJIEIOBAaHUNA M UX TEOpEeTUYEeCKoe ocMbIciieHne. COBpeMEHHasi HayKa Ha3bIBAET
n0oJJOOHYIO CUTYallMI0 TEPMEHEBTUUECKUM KPYTOM U BO3JIAraeT pelIeHUEe Ha HayKy
repMeHeBTUKY. Puin0co(CKO-THOCEONIOTrHUECKH MOAX0/] K TEPMUHY OTMEYAET JIBa
€ro Ipu3HaKa: TEPMUHBI UCIIOJNB3YIOTCS KaK CPEICTBO 3aKPEIUICHUS pPEe3YyJIbTaTOB
MO3HAHUS B CHEIHAIBbHBIX 00JACTIX 3HAHUH U NIeATEIbHOCTH; TEPMUHBI, HApSAY C
byHKIMEN pUKCalnu, BEITOIHAIOT (PYHKIIMIO OTKPBITHS HOBOTO 3HaHUS. J{BUKEeHHE

HaYKH CO34acT YCJIIOBUA JIA PA3BUTHA TCPMUHOB U TGpMHHOJ’IOFHﬁ. Bo3MoXHOCTB
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CHEIHUAIBHOTO CJIOBA U3MEHSTh CBOIO NE(MUHUIIMIO TTO3BOJISIET €My Pa3BUBAThCS U
MOAHUMATBCS 0 BBICOTBI COBPEMEHHOTO HAYYHOIO OCMBICIIEHUS TOTO WJIM WHOTO
KOHIIENTA.

B nHacrosimee BpeMs M3y4€HHE TEPMUHOJIOTHHM AKTyallbHO B CBSI3H C MEP-
MaHEHTHO JEHCTBYIOIIUMHU Mpoleccamu oOpa3oBaHus TepMUHOB. [lisi oco3HaHus
3TOTO MPOLECCa BAXKHO MHOTOACIEKTHOE PACCMOTPEHHE TEPMUHHUPOBAHHBIX €IU-
HUI[ KaK 0COOBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB. MccnenoBareneil BOIHYET BOIPOC, CBI3AHHBIN
C MpParMaTH4eCKUMH CBOWCTBAMHM TE€PMHHA, €0 OLEHOYHBIM U 3MOLMOHAJIBHO-
skcnpeccuBHbIM KomrnioHeHToM (A.H. bapano, T.M. benokons, H.B. Bacunbena,
B.U. Kapacuk, T.C. Kupwinosa, B.M. Jleituuk u np.). JIMHIBUCTBI CYUTAIOT, YTO
AKCIIPECCUBHOCTh, SMOLIMOHAIIBHOCTh HE CBOMCTBEHHBI TEPMUHAM, IOCKOJBKY HET
HEOOXOJMMOCTH MCKATh MOATEKCT HAYYHO-TEPMHUHOJIOTHUYECKON pedyH, B OTJIUYHUE OT
XyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM, TJI€ OCHOBOIOJATAOIIUM KPUTEPUEM SABIISIETCSA
00pa3HOCTb.

TepMHH, Kak U3BECTHO, IPUZHACTCS €AVMHULIECH HEUTPAJIbHOW B CTUJIEBOM U
AMOIMOHATLHO-3KCIIpeccuBHOM oTHoleHuu. FO.B Cnoxenunkuna, paznenss Tod-
Ky 3p€HHS O MPUHLMIUAIBHOM BXOXIEHUHW TEPMUHOB B KOHHOTATUBHYIO CHCTE-
My COBPEMEHHOT0 PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKa, KBAIU(PUIUPYET KOHHOTALUIO
KaK JTOTIOJTHUTEIbHOE 3HAYEHUE, CBSI3aHHOE C BBHIPAKEHUEM CYyObEKTUBHBIX MHTEH-
uuii ropopsmero (nmumyiiero). B.H. IIpoxopoBa noka3siBaeT, YT0 3MOLHMOHATIbHAS
HEUTPaAIBHOCTh M AKCIPECCUBHASI TACCUBHOCTh HE MOTYT ObITh OTHECEHBI K YHC-
Jy OCHOBHBIX IPU3HAKOB TepMHUHA. JlaHHAs KOHUENIMs OCHOBBIBAECTCS HA CIIOXK-
HOCTH CMBICIIOBOM CTPYKTYphl TepMHUHOB. [IpodeccroHanbHble JIEKCEMbl MOTYT
OBITH BBIPA3UTEIBHBIMU, CEMAHTUYECKH OCTPBIMHU M DKCIPECCUBHBIMU. [Ipu sTOM
UCCIIeI0OBaTelb MOAUYEPKUBAET, UYTO «TEPMHUH — 3TO JII0O0E CIOBO sI3bIKa B (DYHKIIUU
Ha3BaHuA. Pasnuume Mexay TEpMUHAMU U JPYTHMU CIIOBAMU PYCCKOIO SI3bIKA HE
opranuueckoe, a gpynkuuonanbHoe» [[Ipoxoposa, 1996, 262]. dyHKIIMOHATBHBIN
(IECKpUNTUBHBIN) MOAX0A K TepMuHy ucnonb3zoBaiu [.O. Bunokyp u B.B. Buno-
rpasioB. B ctatbe «O HEKOTOPBIX SIBICHUSIX CIOBOOOPA30BaHUS B PYCCKOM TeXHUYE-
ckoil TepmuHoaorun» 1.O. BuHOKyp nucai, 4To TEpMUHBI — 3TO «HE OCOOBIE CIIOBA,
a TOJIbKO clioBa B ocoboi ¢yHkiumn». [To mHeHuto akanemuka B.B.Bunorpanosa,

Takas (QyHKIUS Ha3bIBaeTCs Ne()UHUTUBHOM, T.€. «OMpeAesieHUE, TOIIKOBAaHHUE, TaK
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KaK 3a HUM (TEPMUHOM) CTOUT HE MPEAMET, HE BEIllb, a «JIOTUYECKOE ONPEACIICHUE
[Bunorpanos, 1972, 87]. B cnoBapsx TEpMUH HE TOJIKYETCS, & HMEHHO ONPEIEIs-
ercs. [lo muennto A.M. Mouceesa, n1e(MHUTHBHYIO (DYHKIMIO HENb3s MPU3HATH
CBOMCTBOM TEPMHUHA: «TEPMHH HE ONPEAEIISIET U HE MOXET ONPEACIIUTh MOHATHE.
D710 3a/a4a JIOru4eckor Ne@UHUIMU. Y TepMHUHA, CJIEeI0BATENIbHO, KaKasi-TO JIPY-
rast pynkuus». A.M. MouceeB MpUXOAUT K BBIBOAY, UTO «TEPMHUHBI — 3TO CJIOBA U
CJIOBOCOYETAHMS CTPOTO HOMUHATUBHON (PYHKIIMH, & UMEHHO, ONPECICHHBIA TUTI
HMMEH CYIIECTBUTEIbHBIX U CIIOBOCOUYETAHHI Ha UX ocHOBe» [Moucees, 1970, 168].
B.M. Jleliuuk B crarbe «O SI3bIKOBOM CyOCTpare TEPMUHA» MUILIET O TOM, YTO TEp-
MUHY MPUCYIIHA BCE OCHOBHBIC (DYHKIIMH CJI0BA: HOMUHATUBHAS, CATHU()UKATUBHAS,
KOMMYHUKATHUBHas1, parMatudeckas. «/leduHuTuBHOM (YHKIUHU, KOTOPYIO 4acTO
€My IPUIUCHIBAIOT, TEPMHUH HE BBIMOJHAET), 3aKI0YaeT uccieaonarens [Jleiunk,
[lenos, 2004, 90-91]. @yHKIIMOHAJIBHBIN B3IVIsA]1 HA TEPMUH Pa3BUBACTCSI MHOTUMHU
muurBuctamu (K. 4. AepOyx, A.C. I'epa, H.1. ®omuna u ap.).

Hpyras npoOiema, BOJHYOIIas UCCIeI0BaTeNe — mpobieMa KpaTKOCTH Tep-
muHa. K.f1. ABepOyx cuuTaet, 4To 3TO OfjHa U3 BAXKHEUITUX MPOOIEM TEPMUHOBE]IC-
HUS, IOCKOJIBKY COBPEMEHHAS] TEPMUHOJIOTMYECKAs] CUTYallUsl XapaKTepU3yeTcs 1o-
SIBIICHUEM OOJIBIIIOTO YK CIIa MHOTOCIOBHBIX TEPMHUHOB, TaK KaK «yTIIyOJIeHUE 3HAHUMA
YeJIOBEYECTBA O PaHEE OTKPBITHIX IIPEIMETAX U SIBJICHUSX 3aCTaBIISAET 100aBISITh BCE
OoJIbIIIee YMCIIO aTPUOYTOB K U3BECTHRIM TepMuHamM» [ ABepOyx, 1986, 47]. [1o mue-
HUIO psijia UcclieoBaresiei, TEepPMUH HE JOKEH ObITh HU JJIMHHBIM, HU KPaTKUM —
OH JIOJKEH ObITh 00BEKTUBHO (PU3MUECKH MPOTSKEHHBIM. Borpoc o qomyctumoctu
B TEPMUHOJIOTUU JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX OTHOLIEHUN — CHHOHUMHUH, OMOHUMUU,
AHTOHHMMH, ITOJIMCEMUU — SABIIAECTCS HAMOO0JIEEe TUCKYCCUOHHBIM.

Paccyxxnas O BO3MOXHOM IOJHUCEMHM TEPMHHA «HUHIOECBPOICUCKUI,
K. Kpucrencen 3ameyaeT: «Mbl JTOJKHBI JTUOO OTMEHUTh TEPMHH «HUHJIOEBPOINE-
CKO€» IMOJIHOCTBIO, JINOO MPU3HATh, YTO OH OTHOCHUTCS K PSAY COLMATIBHBIX U PEJIn-
THO3HBIX TPAIULMNA U YUPEKICHUM, UCTOPUSI KOTOPHIX HE MOXKET OBITh MOJIHOCTHIO
oTzeleHa oT sA3bIkay» [Kristiansen, 2005, 694].

[To MHeHHIO 3apyOeKHOI0 HMCCIEN0BATEINsl, «IOCIEA0BATEIbHBIX METOMMK
OMKCaHUSI TEPMHUHOJOTUYECKUX SKBUBAJIECHTOB IO-TIPEKHEMY HE BbIPaOOTaHO»

[Pimentel, 2013, 237]. ITo muenuto K.f. ABepOyxa, «Bce ciydan OTKIOHEHHS OT
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MOHOCEMUYHOCTH T€PMUHA OMHUCHIBAIOTCA KaK SBJICHUS €r0 HEBEPHOIrO ynoTpeoiie-
Hus» [ABepOyx, 1986, 39]. OnHako TOYHO U HAOMIOMEHNE O TOM, 4TO « TepMuHOIIO-
rMYECKUe Bapuallii UMEIOT OOJIBIIOE 3HAYEHUE KaK SI3bIKOBOM BBIXOJT K Pa3IUYHbIM

n3MepeHusM o ke unen» [ Tercedor, 2011, 181].

3aKJII0YeHHue

TepMHUHONIOTHS HAXOUTCS B TIPeiesiax OOIIEIUTEPaTypHOTO S3bIKa, HO, KaK
3ameuaet B.I1. JlaHniieHKO, «Ha MpaBax CaMOCTOSITEILHOIO ceKkTopa». OCHOBY KO-
PEHHOT0 OTIMYUS MEXIY OOILIETUTEPATypPHOM W CIELMAIIBHON JIEKCUKOM uccie-
JIOBATEJIM BUAAT KaK pa3 B 0COOCHHOCTSAX CUCTEMHOW OpraHM3allid TOW M JPYTOM.
«JIia cnenuanbHOM JIGKCUKH sI3bIKA HAyKU XapakKTepHa 0oJiee BBICOKAasi CTEIEHb
CHCTEMHOW OPraHU3allMu €€ OTACIBbHBIX 3BEHBEB, T.€. OTPACIEBBIX TEPMUHOCH-
cTeM, 00yCIIOBJIEHHAs, C OJJHOM CTOPOHBI, HAIMUMEM KJACCU(PUKAIIMU 10 OIpejie-
JICHHBIM OCHOBAaHHUSM COOTBETCTBYIOIIMX MOHSTUH, C IPYrol — Oojee «oneparuB-
HBIM» BMEIIATEILCTBOM HOCUTEJIEH SI3bIKA HAYKU B OPTaHU3AIUIO TEPMUHOCUCTEM
[ {lanunenko, 1971, 57].

Kpome o6mniux JIeKCHKO-CEMaHTUUECKUX MPOIECCOB B SI3bIKE HAYKH HCCIIe-
JIOBaTe€M OTMEUYAIOT OCOObIE SIBJICHUS, CBOWCTBEHHBIE TOJHKO TEPMHUHOJIOTHU. B
TEPMHHE TIPU MOCTOSIHCTBE BHEIIHENW CTOPOHBI S3BIKOBOTO 3HAKa BO3MOXKHO M3MeE-
HEHUE CTPYKTYPBI MOHATHSI, OTPAKEHHOTO B A€DUHUIIUNA. DTO MPOUCXOIUT B YCIIO-
BHSIX JBOJIIOLMM TTOHSTHUS, CTAHOBJICHUS €0 Ha Pa3HbIX 3TANax pPa3BUTHS HAYUYHBIX
3HaHui. Kpome Toro, B mpeaenax si3plka HayKu HET €IMHOTO MHEHUS 110 BOIIPOCY
0 cymHOCTH TepMHHA. CI0XKUIOCHh MHOKECTBO MPOTUBOPEUMBBIX TOUEK 3PEHUS HA
SI3BIKOBYIO IIPUPOAY TEPMHHA. ENMHCTBEHHOE, B YEM CXOAATCS JIMHTBUCTHI, — 3TO TO,

4TO TCPMHUHBI BO MHOI'OM OTJIMYHBI OT APYIUX CJIOB JIUTCPATYPHOTIO SA3bIKA.
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Abstract
The article is devoted to the problems of terminology and term studies. Differ-
ent approaches to the solving of term theoretical problems are considered. The
author indicates the attributes that differ term from the words of literary lan-
guage, the term functions in the coded language of scholarship. The article shows

a mechanism of semantic transition from general to special in terminology.
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The author describes the Russian terminology development stages and
Lomonosov's creative work on scientific and technical terminology is Russian,
Terminology is seen as a system of signs which expresses certain concept sys-
tem. The term studies are discussed as a linguistics sphere connected with signs
of special usage. The place of terms in the lexical system of the language is set.
The author pays attention to the questions of the creation of new dictionaries,
the features of the term and its brevity, the accuracy of usage sphere of the term,
and concepts evolution. Among the general lexical and semantic processes of
the science language the researches note the processes specific only for termi-
nology.
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